40. SOKORÓPÁTKA
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 Pátka, -΄n, -΄rú, -΄ra, -i [K1. Pátka  P.K2. Sokorópátka] ─ T: 2930, L: 1357. ─ P. A Sokoró előtag a dombvidékre utal.

     1. Várlátó Do. Tiszta időben innen jól látható a pannonhalmi vár.  2. Barnaki-vőgy [K1. Nagy -Búzavölgy] Vö. Nem alkalmas búzatermesztésre.  3. [K1. Kis-Búzavölgy]. Az itteni szőlőt a filoxéra kipusztította. 4. Váci-düllő. Váci István földje volt.  5. Szëdrës, -re. A Kőhányás művelésre alkalmatlan részét a század első felében szederfákkal (’eperfák’) ültették be, levélzetét selyemhernyótenyésztésre használták.  6. Tarró-kut Kút. A vízszegény település talán legrégebbi kútja. Ma is bővízű 7. Sárkányvár Do. Egy szőlősgazda beborozva sárkányokkal álmodott. Az álombeli élmény hatására adta pincéjének, szőlőjének ezt a nevet. 8. Kűhányás Gs, mlen. Belőle építkezéshez nyertek homokkövet. Ma szemétlerakó. 9. Dáné Vk, e. A dombvonulat keleti oldalán található, és határos a ravazdi erdővel A nyugati oldalon megfelelője a pátkai Dáné. 10. Vörös-gödör Bg. Horhos-szerű mélyedés partjában nyílik. Nevét valamikori tulajdonosáról kapta. A II. világháború idején búvóhelyként használták.  11. Gerő-hëgy [ ~ ] Do, mlen. Tulajdonosáról. Korábban szőlő volt, de a filoxéra kipusztította.  12. Gerő-ház É. A tulajdonos leginkább a pincéjét használta.  13. Pityëre-tető D. Alakja a pacsirta búbjára emlékeztet. 14. Dézsma-pince [Rákóczi Ferenc u. 56.] É Fölötte még áll a ház, ahova a dézsmaszőlőt összehordták. 15. Főszër [Rákóczi Ferenc u] Ur. A település északi szakasza, a Csókás nevű falurész kiágazásáig terjed. 16. Dézsma-pince [Rákóczi Ferenc u. 12.] É. Téglaboltozatú, 12 m hosszú, 4 m széles. A fölötte lévő régi ház a múlt század közepén Ihász Imre kúriája volt.  17. Berkës csucs Úr. A felső faluvégről és a Kőhányásról érkező utak hegyes szögben, csúcsban való találkozása. Jelzőjét bokros, csalitos mivoltából nyerte.  18. Szivós-gödör Lh. 1936―1952 között az ilyen nevű család partlakása volt.  19. Kontra-domb Ur. Az ilyen nevű család egyedül álló házánál.  20. Öreg utca [Lenin út] Ur. A temetői elágazástól a tanácsházi fordulóig terjed. A falu korán megtelepült térsége, egyben központja.  21. Templom, -ba [Katolikus templom.] É. A plébániával együtt 1913-ban épült. Eladdig Tényőn, Kajáron vagy Ravazdon volt lehetőség misehallgatásra.  22. Temető-domb : Temető, -be Te  23. Iskola, -΄ba [Ady Endre Általános Iskola] É. A millenniumi akció keretében létesült., 1983-ban bővítették.  24. Kultúrház : Könyvtár. –ba [Művelődési otthon] É. Az 1930-as években épült, 1961-ben bővítették.  25. Utcakut Kút. Nem használják.  26. Árok, -ba Vm. A Kőhányás, Berkes csúcs, Kontra-domb és Csókás vízlevezetője.  27. Csókás, -ra [Kossuth Lajos u] U. A századfordulóig erdő volt, benne sok csókával.  28. Basák-hëgy Dh. Öreg utca és Csókás között húzódik. Lábánál legújabban élelmiszerbolt nyílt és felvásárló ténykedik.  29. Uj ut Út. Betonlépcsős ösvény a hegyoldalban az Öreg utca és Csókás összekötésére.  30. Gödrös ut Hor. Partja szakadozott, gödrös. Kivezető út volt Kajár és Lovászpatona felé.  31. Nuc-domb D. Ide épült a névadó Nutz család háza.  32. Pomogács-főd D. A Nutz-domb része, Amerikából ideiglenesen hazatért családé volt.  33. Petőfi ut [Petőfi Sándor u] U  34. Ilona bótja [Csopaki borozó] É. Első vezetőjéről, Szabó Viktorné Nagy Ilonáról.  35. Ovoda,-΄ba É. 1980-ban épült.  36. Tanácsház [Községi Tanács] É  37. Forduló, -ra Ur. A Petőfi, Lenin és Dénes Vencel utcák találkozása, a fogatok itt tudtak megfordulni.  
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38. Āszër Ur. Az eredetileg egy utcás falu alsó része, az Áfész-bolttól a régi faluvégig.  39. Fő utca [Dénes Vendel út] Út. A névadó az 1919-es direktórium elnöke volt.  40. Vaskapu Úr. A telkek végét régen sorompóval zárták le.  41. Hëgy vége Dombrész. A szőlőhegy vége, eddig húzódott az a domb, amelynek oldalába a régi falu települt.  42. Ujtelep Tel. 1945 után nyitották.  43. Ujtelepi iskola É. 1837-ben épült, és kezdetben minden gyerek ide járt, a főszeriek 7 km-s gyaloglással. Megszűnt.  44. Lőrinc-domb D. Az itteni magános ház gazdájáról, Polgár Lőrincről.  45. Ipar sor Ur. Kisiparosok faluvégi házai.  46. Kis-horog Hor. Répáspuszta felől jövő mélyút.

     47. Országut : Győri ut Út. Tényőről Pátkán át Gicre tart.  48. Tégla--düllő Gs, mlen. Valamikor itt téglaégetés folyt  49. Öreg-düllő : Majori--hëgy [K1.P. Öreg hegyi d] Ds, sz  Közel fekszik Pátkapusztához.  50. Pátkapuszta [K1. Pátkai pu K2. Pusztapátka] Pu. Lakó- és gazdasági épületek voltak benne, 1945 után szétbontották. 1959 után tsz-istálló is épült a helyén, ma magán- és erdészház áll a területen.  51. Dögkut Kút. Előtte homokbánya volt.  52. Majori ut Út. A Pusztáról keleti irányba vezet.  53. Kavics-domb D. Nevét kavicsos altalajáról kapta.  54. [K1. Granárium]  55. Tető-domb : Tetü-domb Dh, sz  56. Magtár-düllő S, sz. Az itt állott pátkapusztai nagy magtárról.  57. Nyárfás-düllő S, sz. 1945 előtt jegenyefasor húzódott az út mellett.  58. Öreg-erdő Ds, e. A kajári erdő keleti széle, onnan nyúlik át. 59. Markó-ut Út. Erdei út, személyneves elnevezés.  60. Ígëtt-pagony Ds, e. 1920 táján történt égésre utal.  61. Bő—torok [K1.P. Bőtorok völgy] Vö, e. A szemere-kajári vonulaton lévő természetes, szélesebb bevágódás.  62. Széhossza S, sz. Az erdő mellett hosszan elnyúló dűlő, iránya megegyezik a gyakori széliránnyal. 63. Rít-szíli-fődek S, sz. Hosszan elnyúlik a rét és erdő között.  64. Faluhel Ds, sz. A középkori falu helye, északi oldala kiemelkedik a környező lapos, vizenyős területből. 65. Pincehel S, sz. A köztudat szerint itt pincék voltak. A mélyszántás cserép- és téglatörmeléket hozott elő. Összefüggésbe is hozzák a közeli Faluhellyel és a Harangozó-hegyen állt kolostorral.  66. Békavár Mf, Vizenyős, mlen. A név utal az itteni békanépességre és a réti békarokka növényre.  67. Két árok köze S, sz. Kicsiny dűlő két árok között. 68. Két árok közi ut Út. Hosszú dűlőút Bőtorok felé. Régen fontos út volt Kajár, Lovászpatona és Nagydém irányába. Emiatt később árkot húztak mindkét oldalán. Kiemelt voltát a megkülönböztető név is jelzi.  69. Basák--ház : Basa-tanya .Lh Magányos ház a tulajdonos nevével  Ma a tsz szolgálati lakása.  70. Vizes-düllő Vizenyős, mlen. 71. Harangozó, -ra : Harangozó-hëgy [K1. Harangozó e P. Harangozó-hegy] D, e. Kiemelkedő magaslat a bőtoroki völgy oldalán. Valaha a vörös barátok kolostora állt rajta, a harangszó messzire elhallatszott róla.  72. Gulakut  Kút. Az uradalmi időkben itt legelt a gulya.  73. Major-hëgy D. A volt major fölött emelkedik. 74. Homokgödör G. Bányagödör a Major-hegyen.  75. Kajári-szíl D, mlen. A Major-hegy folytatása.  76. Csuki-ér : Bakony-ér Vf. Répásnál ered, keresztülfolyik Bőtorokon.  77. Répási-düllő S, sz. Répáspusztához kötődik, nagydémi határrész, de beékelődik a pátkai határba, ők is használják.  78. Laposi-főd S, sz. Grófi ajándék volt a pátkaiaknak, amiért nem engedett utat építeni a birtokán.  79. 
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Széber-kut Kút. A névadó, egyben az ásató egy erdőrész kitermelésének a vezetője volt az I. világháború után.  80. Főső--Tüskés Vizenyős, mlen. A név vagy egy lecsapolási kísérletre utal: ággal—tüskével tömték tele az árkokat, vagy a terület elvadult növényzetére.  81. Pap-tag S, sz. A plébános javadalmi földje volt.  82. Csókási-erdő [K1. Csókás P. Csókás d] D, sz. Az erdő korábbi művelésre utal.  83. Juhászház É Uradalmi épület volt birkaakollal. Elbontották.  84. Felső- és alsó-düllő : Juhászházi-düllő M. A tsz-é.  85. Juhászházi ut Út. A major alatt a falu felé vezet.  86. Cipó-domb D, sz. Alakjáról.  87. Teknyő-vőgy Vö, e. Fateknő alakú, keskeny, bevágásszerű völgy a Nutz-domb oldalánál.  88. Sinai-hëgy H, mlen. Meredeksége és viszonylagos magassága miatt kapta a bibliai analógiás nevet.  89. Kis-kuti-düllő S, sz. Az itt fakadó forrásról.  90. Némëtëk utja : Dülőut Út. Egyik magyarázat szerint a jobbágyi időkben ezen az úton hozták szolgáltatásaikat a pátkapusztai gyűjtőhelyre a közeli sváb falvak lakói.  91. Bikatöke Ds, mlen. Nevét alakjáról kapta.  92. Kappan, -ra Gs, Vm. Nevét felszíne miatt kapta.  93. Ugar-domb D, mlen. A nagybirtok idején a szántóművelésből kihagyták rossz minőségű talaja miatt. Néha birkalegelőként használták.  94. Kű-vőgy Vö, sz  95. Kű-vőgy--tető Dt, sz. Sokorópátkai Szabó István kapta az államtól mintagazdaságnak.  96. Róka-vőgy Út. Kő-völgy-tető felé vezet. Rókatanya volt.  97. Vadalmás Fás, bokros, É. Vadászházul, erdészeti vendégházként szolgál. Neve a környezet jellemző fáiról.  98. Irtás, -ra S, sz. Az irtást Jankovich-Bésán gróf végeztette.  99. Szabó-hegy Ds, sz. Sokorópátkai Szabó családi földje volt.  100. Liki-szíl D, e.  Érintkezik az ilyen nevű ravazdi pusztával.  101. Pál-telek S, sz. A név a rajta lévő pusztáról, mely a Gelsei Bíró családé volt. 48-as érzelmeik miatt a birtok az Ihász családé lett.  102. Arany-hëgy H, e. Valószínűleg családnévi eredetű.  103. Ress-erdő Ds, e.. Akácerdő volt, az ott élő erdész fenyővel ültette be.  104. Jánosházi-erdő S, e. Erdőrész a Ress- és Ravazdi-erdő között. Benne él egy 300 éves hársfa, mellette kereszt.  105. Ravazdi-erdő Vö, e. A falu fölött húzódik észak felé. Ravazddal határos.  106. 25-ös és 26-os-táblák S, sz. Nevük a kh-ik számáról.  107. Vëtt-főd S, sz. Jankovich-Bésán gróf 1942-ben parcelláztatta a birtokát. Parasztkézre kerülve kapta az elnevezést. 108. Faluheli-düllő S, sz. Ez a második ilyen nevű dűlő, csakhogy ez régen nem volt része a pátkai határnak, Neve jogosultságát jelzik az előkerült téglák, építőkövek. 109. Ányós-tag : Ányós-tagi-lapos S, sz. Nagy Gyula nagydémi földbirtokosé volt. Ma az Állami Gazdaság birtoka.  110. Hári-berki S, e. A név előtagja családnév, az utótag korábbi ligeterdőre utal. 111. Hortobágy S, sz. Neve hasonlítást tartalmaz: jellege és gyenge termő ereje indokolta. 112. Téesz--major M 113. Rózsamajor S, sz. Itt állt Jankovich Endre szeszgyára. 114. Ujmajor S, sz.. A Gichez közeli földterület ugyanazon grófé volt.

     K1: 1839, K2: 1908    .

     Gyűjtötte: Kovács Imre tanár, Háklár Rozália hallgató. ─ Adatközlők: Deák Ferenc 62, Háklár Imréné 46, Vehrer István 60 é.
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